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ПАНОПТИКУМ

Комедианты из Техаса 

предприняли вояж
Франческо Лик и крошка Изабелла

Она под рыжим зонтиком сидела 

и два апостольских осла влачили 

их мексиканский экипаж

И так по свету едучи 

доехали до Тршебичи 

И там шутихи и кометы 

рассыпали как косы девичьи

Ослы их ночью сторожат

со сторожем ночным болтая
а Изабелла близ фургона         
не снявши обруча из халцедона 
в палатке спит
Франческо знает двадцать языков 

Ну а паноптикум каков! 

Убийцы королев и ведьмы 

на вертелах там корчатся живьем
Любой «Титаник» затонувший 

Лик-водолаз покажет вам на суше 

Развалины Помпеи и Геркуланов 

цветут как розы посреди вулканов

Ах скольких сирот здесь оплачут дети 

и сколько слез осушат бубны эти 

И как с ресниц скатившийся дукат 

любезен королевский взгляд

А детские глазенки как рекламы 

прославят в городке твои сезамы 

у дедов сразу трубочки погаснут 

из-за твоих сверкающих богатств
Любой башмачник был бы рад с тобой 

отправиться на рынок мировой 

чтобы в Техасе на базар 

доставить тршебичский товар
Любая девушка фабричная 

сменить готова жизнь обычную 

на мишуру которую бедняжки 

узрели на твоей упряжке
Когда ты нас покинешь Никодем 

с той святостью с какой мечты рисуют 

тебя изобразят для нас ведь ты 

как мы исполнен простоты
ПОЭТИКА

Сперва пренебрежение скупцов! 

Огня бушующего царство! 

Потом неудержимое фиглярство 

и все ж любовь в конце концов
Мы курвы циркачи поэты 

озорников насмешливая рать 

И если в Чехии нам места нету 

мы можем в Океанию удрать

Сплясать регтайм на баррикадах можем 

с аэронавтами смыкая ряд 

буржуям жирным черепа корежа 

пока слоны нам марш не протрубят!
Под залпы доносящиеся глухо 

читать стихи влюбленным шлюхам 

по поводу абортов горевать 

на братьев литераторов плевать
и в варьете подать стишок любой 

по-шарлатански грациозно 

полунебрежно и полусерьезно! 

Все прочее придет само собой!
ВЕСЕННЕЕ

Поэт надел себе крылья 

днем в половине второго 

а солнце вывеской стало 

на овощной лавке
Зеркальце в сумке мерцает 

мелочь пудра цветочек 

а брадобрей мечтает 

что завтра родится сыночек

Оптом семена продают в мезонине 

шествуют бабы подобные бочкам 

мужчины отложили ворота на пелерине 

А лучше всех вон та — с ангелочком
Весна весна настала 

Сегодня крылья надел рабочий 

и будет беречь их в трамвае 

чтобы помять не очень
В нашем краю течет Иглавка 

школьники садят в палисаднике розы 

и наша земля совершенно иная 

чем кафе «Бельведер»
НЕДЕЛЯ В КРАСКАХ

В красках преобладает серебро когда воскресенье 

Этот день увенчан дудками детских потешек 

В незабудках за лесом виднеются спящие серны 

Воскресенье день Иржин Марий и Вóйтешек
В понедельнике преобладает несусветная пустота 

Понедельник сидит опохмеляясь водкой 

Это бюро в котором все увязает как в кислоте рта 

Это письмо в конверте с ведомственной обводкой

Вторник валандается в синей пижаме
Легкие меланхолии цветут в домашних вазонах
Благодаря пароходу небеса перед нами
Гитара с гармоникой плачут вечером на балконах
День крестьян зеленщиц и орехов грецких 

Он подобен карте в своих наивных надеждах 

Это среда Послушай Тележка рыдает по-детски 

Это Среда Послушай Звоночки осликов нежных

Письмо принес почтальон

Из костела идет любовь обвенчанная светом весны
Укроп мотыльком за ней прилетел
на колокольный звон 

Четверг — это день роз желтых до белизны
Солдаты строем идут на ученье 

Приехала пятница на гнедом коне 

В кокардах яркого солнца свеченье 

И шарманка верещит в стороне
Велосипедист в трико молниеносен как фото 

На променаде жулик блаженствует в облаке блузы 

Больше всего я люблю тебя дорогая суббота 

Светский день моей русой Музы

ПРОДАВЦЫ ИЗВЕСТИ

Скрип телег заполонил округу 

продавцы известки едут к югу 

Вскорости престольный праздник там 

надо побелить покрасить храм
Первозданной свежестью блистая 

улыбнется Дева Пресвятая 

станут домики белей ягнят 

грянет в колокол глухой Донат 

Продавцы народ неугомонный 

в кабачке под звуки аристона 

будут до упаду танцевать 

славную хозяйку целовать

НА ДОРОГУ

Я уеду, уеду в Африку 

на моей деревянной лошадке, 

и не будет мне грустно в Африке, 

где растут апельсины сладкие.     

И не будем с тобой мы плакать,
увидав эти страны жаркие,
нас утешат сказки лазурные,       
нас утешат бабочки яркие.


АНЮТИНЫ ГЛАЗКИ

Блаженной троицы цветок невинный! 

Желтые волосы очи лиловые 

Губы как крохотный серпик малиновый 

Желтые волосы очи лиловые

Так и сидела на оттоманке уютной 

в мягкой концертной темноте 

и вдруг показалась мне одинокой юртой 

в стороне ото всех караванных путей
Снежным вечером в свете неверном
тонули фиалковые глаза
полуприкрытые темным веером     
Фантастические глаза


«Эдгар По...» — сказала она однажды
я понял ее с полслова


Истиной веяло слово каждое       
Я понял ее с полслова

И были ее золотые косы

словно колосья спелой ржи...

Я сказал: — Золотые косы    

напоминают колосья ржи...   
Полумесяц малиновый что ни слова не вымолвил 

только я целовал

этот божий трехцветник что безбожно я вымолил 

целомудренно целовал
Блаженной троицы цветок невинный! 

Желтые волосы очи лиловые 

губы как крохотный серпик малиновый 

Желтые волосы очи лиловые...
ПАМЯТИ ВЛАДИМИРА ИЛЬИЧА ЛЕНИНА

Мы жили в дни        
падения династий,
когда все ночи походили друг на друга,
как чернецы у катафалка.     
О, сколько цветников, подобных взрывам! 

О, сколько фантастических огней на фронте, 

где экзотическая синева 

и где глаза как голубой платочек.

Империи огромный катафалк — 

как образ мертвого Иерусалима. 

А вы садили голые кресты, 

как садоводы.
Тогда решались мы 

устроить фейерверк.         

Гранаты лопаются в черепах корон. 

Истории не существует.
Мы запалили катафалк. 

На променадах запылали баррикады. 

Тогда рождался современный Дионис 

при звуках пурпурных органов из Москвы.
Мы жили в дни
скончания династий.

С одним владыкой погибали царства,
как цитадели при землетрясенье.
Когда потом припомнят эти дни, 

поймут значенье войн 

и волшебство великих революций 

и фантасмагорических поэтов.
Читайте пожелтевшие листовки,
и восхититесь Лениным, и плачьте
об этих днях
 
начала будущего летосчисления.
Сожженная трава воспрянет вновь,
и город вновь наполнится людьми:
бродячие ткачи, и ясновидцы,


и рыцари из будущего летосчисления.
Мы жили в дни, которым через век 

уже не станут верить. 

Тогда постигнут революций волшебство, 

жонглеров с радио и нашу гибель. 
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ЭПИГРАФ
За революцию я отдал голос свой

я — ощутивший неизбежность счастья
я отвергавший тех кто громоздит в уме
богатства никому не раздавая!
Пора отнять их мощь!
Расставить часовых чтоб были начеку!
Кто смеет собирать копить и прятать!
Я тот кто ощутил бесповоротность счастья
я в жизни понял вдруг простейшие начала
и потому имею право жить
За революцию я отдал голос свой
и в ней прожить имею право!
ПЕРВЫМ ПЛАНОМ

Сегодня ночь горела как монисто 

над зелеными прудами Чехии
что поют лягушачьим хоралом 

был тревожен звон
и резиновое протяженье звука растянулось как меридиан 

над загнившими лесами 

над лунной идиллией нежити
гоняющейся друг за другом в скирдах пшеницы 

над прожекторами городов 

что пишут на тучах
световыми знаками резкие свои стихотворенья
Бежали световые круги 

бутылки шампанского в пене
кружила рулетка над Монте-Карло кольцом Сатурна 

Версаль извергал золотые фонтаны 

отель «Риц» из тумана посылал прощальное танго 

и его танцевали корсиканские пираты
при сборе винограда
Везувий дымил над Италией спокойно почившей

на лаврах 

проспекты Ленинграда подобно каналам
пустынно вливались в простор
Там внизу под цокольными этажами порой попадались 

мины дымящиеся как сигары 

освещая катакомбы и стоки 

где гнездилась шпана
горбатясь с пистолетными фонариками
Благовонная Азия волновалась как желтое знамя 

где выткан тончайший орнамент лотосовых садов 

в которых сияли городов фарфоровые чаши 

Токио извивающееся в воздухе

как огненный дракон рекламы 

выпущенный факирами уснувшими близ
громоздких хребтов Индостана
Полярные льды как руины беломраморного государства 

где топочут белые медведи и плывут бескровные рыбы 

Африка черный пальмовый рай

где слепят на шатрах золотые подвески негритянок 

и раскачиваются попугаи хранители Сахары 

Австралия спящая на деревьях
как иллюминованный зверинец луна-парка 

И лунная Ниагара
гудящая органом над могильниками индейцев 

и две Америки прощально салютующие друг другу
как расстающиеся корабли халифа 

набитые невольниками и товаром
Пруды Чехии зеленые как лягушачий хор
дымящиеся отошедшим ливнем из тучи
 

что затопила землю и залила ее допотопную славу
бесконечным океаном 

над которым маяки
как тихие песни сумасшедших рыбачек 

ждут возвращенья старого матроса
который никогда не возвратится
Сегодня ночь горела ожерельем 

и возносилась королевской короной
над закрытыми окнами планеты
и спящие распахивали их в порыве лунатизма
Тревожно прозвенел звонок
Внезапно в ночь взлетел аэроплан
чтоб укрепить флаг на зубце этой короны
за ним летела тысяча аэропланов
одни сгорели как метеориты
и увеличили число небесных тел
другие возвратились как утомленные строители Вавилова
а самые упорные собирались в созвездья букв
За власть над миром
Кровь цветов разбрызгивается по террасам кофеен 

дети рождаются вопреки всем казематам мира 

и не затерялось на земле
ни капли золота платины или пламени
Сбросить с окон слепых лунатиков
которые узрев что нынешняя ночь сияет как монисто
не разгадали ее тайных знаков
и в тревожном звонке
услыхали свой похоронный благовест
А потом уйти от задумчивых прудов Чехии
где ночь зелена как лягушачий хор


и услышать оркестры огней и криков
а в барабанных ритмах

взрывающихся как черно-белые световые бутоны 

увидеть отраженным первый план планеты 

обнаженный прожекторами тех
кто умел познать неотвратимость чуда 

и в одном поколенье пережить вечность 

и не потерять ни мгновенья 

тех чьи сны и смерть озарены прозреньем 

как сновиденье ночи 

тех кто сумел сплавить пламя вечности
с огнем единого мгновенья 

Сегодня ночь горела как монисто 

И вдруг взлетел аэроплан
с пилотом разведывательной службы 

похожим на авиатора июля 1914 

чья тень писала на деревенских воротах
приказы о мобилизации
и затмила солнце
и мы глядели сквозь закопченные стекла
и старухи рассматривали это как прорицание Сивиллы
ночь в Чехии тогда была как лягушачий хор
но нынешний пилот был во сто крат ужасней
он был как сеятель что звезды собирает в фартук
и рассеивает по земле как семена
которые могли бы противостоять огню в года
которые нас ожидают
когда планета будет подобна Жанне д'Арк на костре 

не отрекающейся ни от одного слова из тех
что были произнесены
ЛЮБОВЬ

Да любовь от века значит прочь покой
Надо все другое гардероб и душу
всё летит из шкафа брюки не такие галстук не такой
сердце бьется рыбой брошенной на сушу
Снова по-иному Снова минул год

Преданности больше а надежды меньше а тревоги те же
До свиданья смелость Вас я вспоминаю живших
без забот 

из легенд монахи Ваша кротость где же?

Улыбнитесь фея Клятв мы не хотим
пылких заверений легких обещаний ради обольщенья
Лесть с ее вращеньем на оси послушной
отдадим другим 

Бросим поцелуи призовем смиренье

Проще и серьезней И возможно счастье обретем скорей 

ничего не давши в жертву суесловью 

с сердцем старым словно солнце средь ветвей 

Смейтесь или плачьте над печалью вечной
что зовут любовью
До свиданья ангел давший мне покой 

В грустных поцелуях в охладелых ласках
в красках листопада 

как по малахиту провожу рукой 

А любовь от века значит прочь прохлада
ЭЛЕГИЯ

Когда-нибудь станем и мы забытыми поэтами
Другие придут нам на смену
о смерти вручат нам свидетельства
Наградой за наши труды будет великолепная гармония
Мы годами несшие знамя

познавшие все что может познать человек
будем со стороны любоваться закатами
Любоваться без горечи без мучений
понимая что жизнь — это бесконечное спокойствие
а не тщеславие
не желание нравиться кому бы то ни было
Чуждые абсолютно чуждые цинизму
Мы будем видеть все обнаженным
и любить с безграничным самоотречением
как любят стареющие люди
Они уходят куда-то
чтоб насладиться поэмой своей жизни
которую духи от философии называют счастьем
ПОЭТИКА

Живем во времена когда возможное неосуществимо 

теперь невозможно тридцать лет сочинять стихи 

надо выдумывать ежеминутно 

сохранять то что можно хранить

и ни на миг не иметь покоя 

До свиданья семья арлекинов 

вы для мира сохранили прелесть несмотря на
страданья и горесть
нужно было для радости нашей писать эластичные строки 

нужно было что-то в себе подавить
и представиться чистым безумцем 

Открытия Трудно сейчас стать

великим изобретателем это понятно 

Надо будет четыре — пять лет
жить в безудержном возбужденье 

забыв про законы природы и стать чистым чудом 

а потом волочить на себе словно гроб
всю огромность существованья 

надо будет лет пять безоглядно пить жизнь 

а остаток дней промечтать в неустанном дурмане 

который является нашей судьбой Ли Тай Бо
ПРОДАВЩИЦА ЧУДЕС

Когда на бульваре блеснул водомет
и в кафе зажигали огни,— я встретился с вами
(или это был водомет?).
Вы прошли в красной шляпке, павлина ведя за собой,
торгуя цветами лотоса и тропическими апельсинами.

Две рыбы застыли, светясь под бровями мумии 

(или это ваши глаза, блестящие, полные масла?). 

Вы продавали цветение лотоса, лилии тропиков, 

моя прекрасная гремучая змея,
вы продавали тропические апельсины...
В тот день (но что за праздник был в тот день,
не праздник ли пампасов, праздник прерий?)

сквозь сумерки вы по бульвару шли
прекрасной мумией в лиловой шляпке,
неся корзину с чудесами Индии,
вы шли, ведя павлина за собой
и предлагая встречным тропические апельсины.
И все колокола Европы,
знамена Азии,
и попугаи Африки, и рыбы океана
увидели в корзинке апельсины.
Бенгальскими огнями озарен,
к вам подошел прекрасный далай-лама
и предложил своих рабов
за австралийских рыб, за лотос белый
прекрасной продавщице бирюзы.
За влажные глаза и бледный рот

он предлагал алмазное колье,
он предлагал слона, чтоб тот стерег
тропические ваши лилии,
о продавщица отравных грибов и жгучих апельсинов.

К вам парень с бубном подошел,
он предложил вам все планеты,
и ваших глаз светящиеся рыбы
к нему неспешно повернулись,—
два адских камня опалили
его доверчивые юные глаза,
чудес неоценимых продавщица 

с глазами дев морских.
И месяц, бледный джентльмен в цилиндре,
принес вам бледных мучеников кровь,
и вы вернулись к песне,
к земле лиловых апельсинов,
где лотосы цветут и где мечта бессмертна,
моя прекрасная гремучая змея, торгующая чудесами
среди огней вечернего бульвара.
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* * *
Протяжные призывы арфы звучат не в первый раз, 

под звездами ножи и косы блеснули в поздний час. 

Все ближе грозная комета... Господь, помилуй нас!

Опять,  опять взывает  рупор — упорно,  напряженно. 

В ту ночь тревожную с мужьями в слезах простились

жены; 

все дальше ввысь уходит небо, темнея отрешенно.
Патруль проходит одинокий, чтобы ко всем равно 

стучаться в мертвенные стены и в каждое окно. 

Звенят замки; в корчмах веселье умолкнуло давно.
Душистое  белье  сложивши в баулы и в котомки, 

мужчины, торопясь, уходят в зловещие потемки. 

«Пропала родина, пропала» — звучит как стон

негромкий.
Под звездами, которых нынче не осознать никак, 

чуть вспыхивают сигареты, зажатые в кулак; 

машины движутся бесшумно, в полях пугая мрак.
Звучат шаги в тиши зловещей, растет их гул широкий;
от всадников и от повозок уже тесны дороги;
о древних прорицаньях люди припомнили в тревоге.
То там, то здесь заплачет кто-то — душа тоской полна. 

О боже, как длинна дорога, о боже, как темна!  

А кто-то шепчет, задыхаясь: война, война, война...
* * *
Окна черною бумагой плотно загорожены, 

фонари синеют блекло в темноте встревоженной, 

вьется нетопырь над светом улицы заброшенной.

Фонари синеют блекло у пустых вокзалов,
озаряя лишь прохожих — редких, запоздалых;
в кабачках — чуть слышный говор, а не звон бокалов.
Мчатся крытые повозки, кони мчатся, взмылены,
чуть блестят во тьме колеса лампочками пыльными,
воют псы — их ночь пугает, будто голос филина.
Тихо так, что город слышит шум водопроводный, 

звон ключей и скрип ступеней... В этой тьме холодной 

братья все, кто не страшится пасть за край свободный.
В черных окнах, голубея, брезжит свет убавленный 

и тесней друг к другу жмутся те, что здесь
оставлены,— 

ночь им видится зловещей, грозной, окровавленной,
эта ночь, в которой звезды вновь полны сиянья, 

будто только что возникло божье мирозданье... 

У сентябрьской этой ночи вдруг зашлось дыханье.
За хозяевами в город горькой ночью темною 

прибежали из селений эти псы бездомные 

и пугают завываньем площади огромные.
* * *
Женщина  средь  ночи  бродит в  траурной  одежде, 

ищет женщина кого-то в страхе и в надежде — 

он не именем одним лишь был ей близок прежде.
Тщетно машет вслед пролетке, отбежав в сторонку, 

тщетно машет псам, что воют жалобно и тонко, 

машет башенным курантам, бьющим полночь звонко.
Эта ночь полна палаток, и во тьме глубокой 

женщина в лохмотьях черных бродит одиноко, 

смертною тоской о ком-то мучится жестоко.
Ей сдается — все пропало, нет ее бездомней, 

бродит средь разбитых кухонь и, себя не помня, 

побежала за окраину, за каменоломню,

за кирпичные заводы и, вдали от дома,
ей сдается, что толпою грозною влекома;
льнет к стогам, где от созвездий вспыхнула солома,
и за скрывшейся пролеткой, за подобьем шума 

вновь бежит она со всеми, кто тревожной думой 

так же мчится вдаль куда-то в темноте угрюмой.
Женщина бежит все дальше — в поле, к черным
чащам,
чудится ей — рухнул город, не проснуться спящим, 

косы на ветру взметнулись факелом горящим.

* * *
Повозки под грязным брезентом во мгле безотрадной, 

без лампочек между колесами, мчатся обратно, 

мужчины в корчмах этот день проклинают стократно.

Под грязным брезентом — тоска опозоренной роты, 

сейчас ее судьбы, наверно, решил уже кто-то. 

Терпение, юноши, с нами не кончены счеты!
Грохочут колеса в том городе, стиснувшем зубы; 

взволнованно люди стремятся в трактиры и в клубы; 

сейчас даже песенка птичья звучала бы грубо.
Как бойня, где стены замараны кровью густою, 

стал город, забрызганный грязью,— простился
с красою, 

и нищий жует табачок, увлажненный слезою.

Здесь люди толпятся у рупора не для утехи — 

ужасен тот голос, что снять приказал им доспехи, 

ужасен тот голос, надсадно взывающий: «Чехи!»

Напрасно толпятся на улицах люди; напрасно, 

подняв кулаки, задыхаются в ярости страстной — 

конец упованиям, горе отчизне прекрасной!
Во мраке вечернем, спускающемся постепенно, 

невидимый крик повторяется самозабвенно:

измена, измена, измена, измена, измена!
* * *
Тем мартовским утром твой лик по чьему-то приказу 

растоптан был варваром,— лик твой, столь
сладостный глазу, 

прекрасная родина, кем-то забытая сразу.
Закрытые наглухо, тащатся танки по глине, 

по нашей земле, по оставленной всеми святыне; 

молчат города и деревни, немые отныне.

В стобашенном городе, где затаилось страданье, 

дрозды в воронье превращаются в знак поруганья 

и черт погребальною мессой гремит на органе.

На рынках возникли палатки, и люд страшнолицый 

с ухмылкой палаческой — чудится злой небылицей 

в стране дорогой, на ничьей, опустевшей землице.

В домах задвигались щеколды, замки скрежетали, 

в домах, где сжигается все, что любили, что знали, 

в счастливых домах, что сегодня мертвецкими стали.

В иных помещеньях иные замкнулись затворы 

за теми, кого, как бандитов, схватили дозоры. 

Конец беспечалью, угасли надежды и споры.

На годы быть солнцу за сумрачными облаками! 

Вот выползли тени и к сточной направились яме, 

пугая окрестность шагами, шагами, шагами...
* * *
В небесах паучий крест, паутина сплетена,
над Градчанами туман, в Пражском Граде тишина —
в ней таится Сатана, слышишь, сердце, — Сатана!
Серый пепел, серный дым, облаков кровавых пена, 

призрак улицы пустой втиснут в призрачные стены, 

мене текел — берегись!.. мене текел, мене, мене...
Ночь коричневой чумы... Без конца и края ночь, 

с черно-аспидных небес убежали звезды прочь, 

матерям в такую ночь колыбель качать невмочь...

Этой ночью стынет кровь, схвачена морозом в жилах,— 

люди рыка патрулей больше выдержать не в силах, 

всюду, даже во дворцах, мрак и холод, как в могилах.

Не взойдет в такую ночь ни один росток живой, 

ночь без света и тепла — ни звезды над головой, 

утонула ночь в слезах, изливая ужас свой.

Этой ночью каждый дом может сделаться темницей, 

слабый станет подлецом, ближний в ближнем усомнится, 

с этой ночи календарь — черных чисел вереница.
А наутро воронье, Сатане воздав хвалу, 

станет каркать в уши нам: вы попали в кабалу, 

злу попали под крыло, не противьтесь, люди, злу!..

* * *
С громом тащатся повозки через всю округу — 

не на запад, не на север, а к востоку, к югу. 

Много здесь простора скорби, места нет испугу.
Гордой стойкости бронею ото всех невзгод

огражден радушный, добрый, доблестный народ,
но что все идет как должно — лишь подлец сочтет.

У повозок вздулось брюхо щедрым урожаем, 

собранным в трудах нелегких мирным нашим краем. 

Эти тучные повозки гневно проклинаем.

Ни один народ доселе не был проклят так,
как расхристанное это скопище вояк,
у которых преступленьем мечен каждый шаг.
К нам зловещею кометой, низверженьем града 

темной осенью ворвалось — будто так и надо — 

это жадное, тупое, яростное стадо.

Через города и села движется их рать,
чтобы только грабить, грабить, только брать и брать,
кто-то им повелевает без вины карать.
Каждый день великопостным нам предстанет вскоре, 

к нам ворвались людоеды, и страна в разоре, 

горе, горе, горе, горе, горе, горе, горе!

* * *
Серебристо-серый город, мы к тебе, бывало, 

ездили на поклоненье; что с тобою стало! 

Скопище слепых повозок ведь и нас пугало.

Мы, Париж, перетерпели ужасы разбоя

и теперь, несчастный город, плачем над тобою,
над поруганным величьем, над твоей бедою,
над твоей жестокой болью, над глубокой раной, 

город женственности дивной, мирт благоуханный! 

Как сплелись дороги наши тесно и нежданно!

Из-за генеральской своры страждешь ты, безвинный, 

ты измучился кошмаром, извелся кручиной, 

вместо сладкого абсента пьешь настой полынный.
Хоть и бросил ты в нас камень, мы тебя простили — 

вольным пламенем когда-то бушевал не ты ли! 

Не горюй, ты сбросишь бремя, не щади усилий!

За разгром твоей Бастильи все простить готовы. 

Ты в страданиях увидишь отсветы былого, 

на отряды вражьи с тылу нападешь ты снова.

Снова вспомнишь о народе, вспомнишь дни Коммуны, 

снова идолов повергнешь, разбудив буруны, 

снова тронешь ты рукою золотые струны!

* * *
В Праге тишина предгрозья. Ожиданье шквала. 

В дымном мареве тяжелом искра просверкала. 

Грянул залп. Второй. И третий... Мятежа начало.

В лихолетье, в шестилетье черного режима 

гнев копился в каждом сердце, рос неудержимо. 

Чешский лев, к прыжку готовый, сжался, как пружина.
Дрессировщик слепо верил в жесткую дрессуру,
тщился он переиначить львиную натуру
и не понял, что таится за молчаньем хмурым.
И вершилась постепенно тайная работа.

В пятницу — в начале мая — лев почуял что-то,
и раздался первый выстрел на заре в субботу.
Чешский лев не покорился. В долгом послушанье 

крылась мудрость, а не трусость, мудрость выжиданья. 

Пробил час — пошли в атаку гордые пражане.

Чешский лев не мог смириться с жалкой рабской долей, 

у терпенья есть границы, не стерпел он доле 

и из темной душной клетки вырвался на волю.

В тучах молния сверкнула, ярость закипела. 

По примеру коммунаров в бой идите смело. 

В бой, пражане! В бой, пражане — за святое дело!

* * *
Мы, сыны гуситов славных, начинаем бой. 

Нам спасти Златую Прагу велено судьбой. 

Враг безжалостный, коварный, сладим мы с тобой!

Ты задумал уничтожить древнюю столицу,
все разграбить, все разрушить и от мести скрыться —
мол, придется робким чехам с этим примириться.
Ты замыслил, отступая, черные дела: 

превратить страну в руины, Прагу сжечь дотла. 

Ложь в последние недели пышно расцвела.      
Ты юлил, давал подачки квислингам презренным 

и надеялся, что к сроку вырастет измена. 

Но народ твои уловки разгадал мгновенно.

За хранение оружья ты сжигал село. 

Нам сегодня без винтовок драться тяжело, 

но мы голыми руками выкорчуем зло.

В старину когда-то пахарь княжил в землях наших... 

Для того, чтоб дома княжить, мы не поле вспашем — 

вражескую рать распашем в битве рукопашной.

Флаги, флаги — наши флаги! — в небе голубом.
Над затишьем пражских улиц грянул первый гром —
против нечисти и мрази в битву мы идем!
* * *
Патриоты в гущу боя ринулись бесстрашно.

Цельтесь лучше! Цельтесь лучше! Бейте без промашки!
Снова чешские мундиры на героях наших.
Нам добротные мундиры выдали когда-то, 

а потом их снять велели — мы ли виноваты?.. 

Но пришла пора иная — снова мы солдаты!

Мы — не сброд, и в униформе нам в бою сподручней. 

Уважать мундиры наши мы врага научим. 

Оккупантам нынче круто, завтра будет круче.

Оккупанты, от расплаты вам уже не скрыться! 

Мы все помним: униженья, пытки и темницы. 

И за кровь сестер и братьев воздадим сторицей.

Ваше логово обшарив, мы нашли оружье. 

Пражский гарнизон сдается, бой все тише, глуше. 

Не стреляйте из окошек — вам же будет хуже!

По врагу мы бьем сегодня из винтовок вражьих, 

чтобы вымести весь мусор с чистых улиц пражских. 

Разве мы хотели бойни?! Мы — свободы стражи!
Отступить в бою последнем не дано нам права. 

Пусть поднимется из праха чешская держава! 

Слава знамени свободы! Слава, слава, слава!

* * *
Не сентябрь, а май сегодня, светлый май беспечный, 

но как в день поминовенья, на погосте — свечи, 

на погосте люди, люди — лентой бесконечной.

Задержись на миг, прохожий. Видишь — пред тобой 

простираются могилы горного грядой. 

Мы героев поминаем — выигравших бой.

Поминаем наших братьев, защитивших Прагу,
в битве павших, жизнь отдавших родине во благо,
поминаем их бесстрашье, стойкость и отвагу.
Чехи, воины России, в самый грозный час 

вместе вы спасали Прагу, смерти не страшась. 

Кровь, пролитая в сраженье, побратала вас.
Мы сейчас над вами плачем и гордимся вами,
вы погибли, чтобы дети не были рабами,
чтоб не гасло на планете вольной жизни пламя.
Над могилами знамена низко склонены — 

слава жаждавшим избавить землю от войны, 

слава шедшим в грохот боя ради тишины!

Слава вечная героям, павшим за свободу! 

Вы пребудете живыми в памяти народа. 

На могилы ваши солнце льется с небосвода.

* * *
Вступили, как войска из легендарных хроник.

Победа к нам пришла! Поют лады гармоник.
О песни русские, здесь каждый — ваш поклонник!

А лица загорелые с веселыми глазами... 

Свободу принесли и радость делят с нами! 

И Чехия моя их обвила руками.

Груба ладонь солдата, а сердце человечно! 

Им с детства дорог свет звезды пятиконечной. 

Звезда победная, ты символ славы вечной!

Свой защищая дом, шли на врага одни.

Дошли они до Одера — сквозь ветер, сквозь огни.
Своей гордятся родиной и партией они.
Еще такой прекрасной ты, Прага, не была!

О, сколько в братской встрече и счастья и тепла.
Мы пьем за их здоровье, их подвигу хвала!
Тебя враги хотели ограбить до гроша, — 

Ты торжествуешь, Прага, свободою дыша, 

От радости у Чехии поет сейчас душа.

* * *
Много лет будил нас тихий погребальный звон 

и, с магистром Яном схожий, горем опален, 

ты, народ, стоял не дрогнув, как стоял и он.

И тебе от сильных мира были наставленья 

в дни, когда тебя пытались ставить на колени 

и подкладывали щедро в твой костер поленья.

Так же грамотой охранной нýдили молчать, 

чтоб забыть ее немедля и разор начать, 

громкой грамотой охранной нудили молчать.

Хоть казалось, ты повержен силою жестокой, 

хоть о помощи взывал ты, мучась одиноко,— 

ты самим собой остался в чистоте высокой.

Гордый холодок презренья ты сумел сберечь 

в тех застенках, где дрожали только блики свеч, 

и под бременем Констанцы не согнул ты плеч.

Много жертв... Но миновали годы испытанья, 

небо радугою Мира блещет спозаранья. 

Благодарно вспоминаем о магистре Яне.

С наших рук упали цепи, счастье нас целúт, 

не поможет смертоносцам даже динамит,— 

правда всюду побеждала, правда победит!
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ДОЖДИ МЕДАРДА
Плачут дожди россыпью капель частых 

Уходишь прочь?

Ах не спеши задержись хоть на час ты 

Плачут дожди россыпью капель частых 

Сердцу невмочь

Плачут дожди россыпью капель свежих 

в листья берез
Ах аристон твой рыдающий скрежет... 

Плачут дожди россыпью капель свежих 

А я — без слез
Плачут дожди в темный земли платочек 

Медарда плач

Не покидай — о вернись в наши ночи 

Плачут дожди в темный земли платочек 

Ты тоже плачь!

КАТАКОМБЫ

А ну-ка Прага покажи нам дно

свою утробу свой палящий кратер!
Пусть Тынский храм гремит от «Stabat mater»
не пить в подклети ей-же-ей грешно!

1 Католический гимн (лат.).
Петлять по лабиринту и впотьмах 

сшибаться лбами с призраками будто 

средневековый поп из шалопутов 

или беспутный пьяненький монах!..

Мы горло алой влагою промоем
в ней солнце — голова отрубленная тьмою —
живет кровоточит и кровь его терпка
Покамест пух в ночи зима щипала споро 

в подвалах кафедрального собора 

очнулись точно бражники века!

СОНЕТ КОНЦА ЛЕТА

Словно хлопнули вдруг ворота 

Взмыло лето с сырой земли 

От недавнего солнцеворота 

лишь осколки дождем легли

Слазит божья коровка с ветки 

топчут овцы кошму бугра... 

Улетело как жизнь навеки — 

и каштаны рвет детвора
Пахнет парк театральным гримом 

сад поник под чем-то незримым... 

Улетело вслед журавлю...

И глядишь как в потемках тает 

твой трамвай А листва взлетает 

и срывается как «люблю»
ЦИРК

Цирк въезжает на фургоне. 

По предместью гусь и пони 

за слоном ведут макак 

в разноцветных колпаках.

Вслед — жираф, как шест гимнаста, 

зашагавший голенасто, 

пес ученый, а за псом — 

акробаты колесом.

На бульваре все живое 

ловит сеткой дождевою 

и опять ее в людей 

превращает чародей.
Плюнь — и в отсветах карбидок 

позабудь о всех обидах, 

схорони нужду свою 

в парусиновом раю.

Ангел спустится с каната 

и возьмет тебя куда-то, 

где далекий детский сон, 

как дыханье, затаен.

МАСКА

Чем безобразней, тем и смешнее — 

маска что пугало в поле. 

Но иногда что-то скроешь под нею, 

что-то смешное до боли.
Загримированный, плачь на здоровье, 

Вымазано в варенье 

это лицо или залито кровью — 

разница в точке зренья.
КЛАСС ВЕРХОВОЙ ЕЗДЫ

В белых перчатках, неотразим и строг 

из-за кулис — на круг, гарцевать под туш 

и при свечах носиться, как черный бог! 

Это восторг, это чудо для детских душ.
Призрак арены — лучшая в мире роль!

С места в карьер! Это блеск, это высший класс!
Вообразить на миг, будто ты король.
Выйти на плеск ладоней — и скрыться с глаз.
ЛУННЫЙ ПЬЕРО

О мой Пьеро, о мой печальный милый Джиль, 

бледнее бледного, смешной и оробелый! 

Скажи, любил ли ты, поведай, где ты жил? 

И где скитался ты, мой медвежонок белый?
Ложбинку грудей я вдыхать любил во сне. 

Моя любовь — это луна над белой льдиной. 

Моя надежда — это скрипка на луне. 

Моя кончина — плач той скрипки лебединой.

ГЛОТАТЕЛЬ НОЖЕЙ

Все черствеет — время такое, 

но черствее всего наш хлеб. 

Размочить бы его мечтою! 

Степь пустая, лицо пустое 

и жилья запустелый склеп.
А мечта нужна до зарезу, 

жажда жжет — хоть петлю вяжи! 

Мы так долго грызли железо, 

что легко глотаем ножи.
ЗНАМЕНА 9 МАЯ

Небо, небо — цвет свободы,
Цвет лазури и победы, 

Все в пыли, в цветах и в песнях
Танки, танки пролетают! 

Окна улиц повернулись
И бегут за ними следом. 

Прага, Прага, наконец-то
Ты свободна, Золотая! 

Я влюблен в тебя в такую,
Мы такой тебя забыли. 

Пусть еще стреляют немцы
Из подъездов и подвалов, 

Но железом и камнями
От разрушенных Бастилии
Мы с тобою вместе, Прага,
Их накормим, как бывало. 

Возле танков, где на башнях
Едут пыльные мессии, 

У домов, еще звенящих
Ранеными зеркалами, 

И в глазах, где, пролетая,
Отражается Россия, 

Сбросив путы полонянки,
Прага пляшет вместе с нами.
ХУДОЖНИКУ

Виктору Никодему
Ваши краски блуждают во сне шепча: 

«Никуда от потемок не деться!» 

Угодила в тенета теней свеча 

светлячок детства

КОММЕНТАРИИ

ПАНТОМИМА
Впервые — «Пантомима. Поэзия 1921—1924 годов». Прага, Центральные студенческие книготорговля и издатель​ство, 1924. Переводы выполнены по Собр. соч., т. I.
Незвал не любил, когда его спрашивали, какая из его книг ему особенно дорога, тем не менее этот сборник он вы​делял из общего ряда. С «Пантомимы» началась сознатель​ная борьба Незвала за обновление чешской поэзии. «Это яркий дневной свет над миром красочных картин, всплывающих в памяти, над миром арлекинов и ярмарочных тиров...— писал Незвал.— Безумная любовь гонит тебя по улицам предместий и захолустным трактирам, по ресторанам и паркам в их празд-
1 Незвал   В.  Предисловие  к предшествующему  творчеству. 1937.— Цит. по: Nеzval V. Dílo, XXV, s. 266.
2 Nezval V. Depeše z konce tisíciletí. Praha, 1981, s. 23.
ничный час. В голове крутятся немыслимые карусели, приво​дя в движение сразу все слои сознания... Меланхолия, радость, детское умиление и чувственность, все, о чем ты вчера -и не подозревал, заставляют тебя иначе воспринимать мир, вдруг ставший похожим на некий фантастический город и сцену, где реальность играет в непозволительные игры с вымыслом. И, оказываясь в один из коротких антрактов этого великолепного представления среди друзей, ты произносишь от переизбытка чувств вместе с одним из них слово «поэтизм»...» 1 «В авторе «Пантомимы» есть нега безотчетного трагизма труверов, есть что-то от легкомыслия дадаистов и простенького ритма улич​ной шарманки,— писал Индржих Гонзл.— Возможности кру​тящегося глобуса наполняют поэта радостью... Он освобож​дается от понятийных сфер, ибо они для него поэтически аморфны. Людям, погруженным в проблемы, надо смотреть на детей, открывающих простые истины» 2.
ПАНОПТИКУМ

Стр. 31. Никодем Виктор (1895—1958) — чешский ху​дожник, друг Незвала.
ПОЭТИКА («СПЕРВА ПРЕНЕБРЕЖЕНИЕ...»)
Незвал не включил это стихотворение в I т. Собр. соч.; оно вошло в XII т., составленный после смерти поэта (Прага, Чехословацкий писатель, 1962); перевод сделан по этому из​данию.
ПАМЯТИ ВЛАДИМИРА ИЛЬИЧА ЛЕНИНА

Первоначальное название: «Памяти Микулаша Ленина» (изд. 1924 г.); чешское Микулаш—Николай; Н. Ленин — один из псевдонимов В. И. Ленина.
МАЛЕНЬКИЙ РОЗАРИЙ

Впервые — «Маленький розарий. Поэзия». Прага, Одеон, 1926. Переведено по Собр. соч., т. I.
Название книги навеяно уголком пражского парка Стро​мовка на берегу Влтавы. Сборник посвящен Зет Молас (Зде​не Смоловой), актрисе, сценаристке, издательнице журнала
1 Nezval V. Dílo, XXV, s. 269—270.
2 Nezval V. Pantomima. Praha, 1924, s. 139—140.
 «Мир чешского кино». О своих настроениях той поры Не​звал пишет в предисловии ко 2-му изданию «Моста». Он толь​ко что расстался с музой своей «Пантомимы», любовь к кото​рой едва не кончилась трагически. «Ты долго не берешь в руки пера, ходишь опустошенный и неприкаянный, пока наконец во время короткого пребывания в Марианских Лазнях, по-пасхальному безлюдных, тебе не открывается прелесть каких-то давно забытых вещей: фантастических тортов, фарфоро​вых пастушек, костюмов и мадригалов, слов «Мирамонт» и «Балморал». А после возвращения, когда Прага уже перестает казаться местом ссылки... прозорливый случай сталкивает тебя со взглядом огромных, широко открытых голубых глаз...» 1
ПЕРВЫМ ПЛАНОМ

Сценарный набросок будущего фильма.
ПОЭТИКА («ЖИВЕМ ВО ВРЕМЕНА...»)
Стр. 41. Ли Тай Бо (Ли Бо) (701—762) — китайский поэт.1 Nezval V. Dílo, XXV, s. 271.
ИСТОРИЧЕСКОЕ ПОЛОТНО

Первое издание — «Историческое полотно. Поэма». Пра​га, Ф. Й. Мюллер, 1939; затем входило в первое издание сб. «В пяти минутах от города» (1940). Целиком, с дописан​ными в конце войны 2-й и 3-й частями, «Историческое полот​но» опубликовано после освобождения: «Историческое по​лотно. Части I—III. Стихи 1939—1945 годов». Прага, Ме​лантрих, 1945; переведено по Собр. соч., т. IX, 1955.
«ПРОТЯЖНЫЕ ПРИЗЫВЫ АРФЫ...»
Стр. 254. В ту ночь тревожную с мужьями в слезах про​стились жены...—23 сентября 1938 г. чехословацкое прави​тельство под давлением масс, готовых защищать страну от гитлеровских притязаний, объявило всеобщую мобилизацию, но через неделю, подчинившись мюнхенскому соглашению между Гитлером, Муссолини, Даладье и Чемберленом об от​торжении от Чехословакии пограничных земель, практически капитулировало, и 1 октября 1938 г. гитлеровские войска за​няли пограничные земли, Судеты.

1 Nejedlý Z. O literatuře. Praha, 1953, s. 921.

 «ПОВОЗКИ ПОД ГРЯЗНЫМ БРЕЗЕНТОМ...»
Стр. 257. ...измена...— Именно так расценил народ дей​ствия западных союзников Чехословакии — Англии и Фран​ции, проводивших политику уступок Германии,— а также действия буржуазного правительства Чехословакии, без боя сдавшего страну фашистам.
«ТЕМ МАРТОВСКИМ УТРОМ...»
15 марта 1939 г. гитлеровские войска вошли в Прагу, окку​пировали Чехию и Моравию.
«В ПРАГЕ ТИШИНА ПРЕДГРОЗЬЯ...»
5 мая 1945 г. началось антифашистское восстание в Праге.

Стр. 260. Чешский лев — изображение белого льва на красном поле входит в чешский герб, здесь — символ наро​да, Чехии.
«мы сыны гуситов…»
Стр. 260. Гуситы — то есть последователи национально-освободительного движения против католической церкви и немецкого засилья во главе с Яном Гусом (1371—1415), сож​женным на костре в г. Констанце (Швейцария).
Стр. 261. ...пахарь княжил в землях наших...— Речь идет о чешском князе Пршемысле Пахаре (IX в.), основателе ди​настии Пршемысловичей.
ВЕЛИКИЕ КУРАНТЫ
Первое издание — «Великие куранты. Стихи». Прага, Ф. Боровы, 1949. Перевод сделан по Собр. соч., т. XI, 1958. «Знамена 9 мая» переведены по первому изданию книги.
Книга Незвала не соответствовала литературным канонам тех лет, и некоторые критики упрекали поэта за «разлад между новой реальностью и старым творческим методом» 1.
И. Тауфер видел в стихах сборника начало нового этапа в развитии чешской поэзии и в творчестве Незвала, идущего к «новым тональностям и ареалам...» 2.
1 Lidové noviny, 24.4.1949.
2 Тауфер И. Судьбы и свершения, с. 80.
